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CW 082

Ein Möbel mit vielen Gesichtern und noch mehr schönen Seiten. Züco COCONE erfindet sich mit verschiedenen Farben, Formen und 

zahlreichen Kombinationen immer wieder neu. Die Qual der Wahl ? Züco spricht lieber vom Luxus der Möglichkeiten. Un meuble aux 

multiples facettes toutes aussi belles les unes que les autres. Züco COCONE se réinvente en permanence en plusieurs coloris, formes 

et nombreuses combinaisons. L’embarras du choix ? Züco préfère évoquer le luxe d’un éventail d’options. A multi - faceted piece 

of furniture with several good sides. Züco COCONE is continually reinventing itself with various colours, shapes and a plethora of 

combinations. Spoilt for choice ? At Züco we prefer to speak of a wealth of options.

Design Züco Design Team
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Züco COCONE versorgt Privatsphäre mit Atmosphäre. Dabei machen die sinnvoll platzierten Accessoires das Möbel noch ausser-

gewöhnlicher: Das schwenkbare Element dient als bewegliche Ablagefläche und die scheinbar freischwebende Lampe rundet das 

Gesamtbild wohltuend ab. Extras, die nicht mehr wegzudenken sind. Züco COCONE distille son savant mélange d’atmosphère 

douillette et intime. Les accessoires placés à bon escient contribuent à l’exclusivité de ce meuble: l’élément pivotant sert de tablette 

amovible et la lampe, qui semble planer librement, vient parfaire ce sentiment de bien - être. Des options devenues incontour-

nables. Züco COCONE puts atmosphere into the private sphere, whereby the cleverly positioned accessories make this an even more 

unusual piece of furniture. The swivel element serves as a movable table to put things on and the seemingly free - floating lamp nicely 

rounds off the whole image; extras that are here to stay.

Das Lichtelement mit weissem Stoff-

Schirm integriert sich fliessend in das 

Sofasystem. La lampe à abat - jour blanc 

en tissu s’intègre harmonieusement dans 

l’ensemble. With its white fabric shade, 

the luminaire is integrated seamlessly 

into the sofa system.

Praktisches Design - Element: Durch die 

Anbindung aus verchromtem Stahl lässt 

sich die runde Tischfläche aus CPL in weiss 

nach innen und aussen schwenken. Pra-

tique élément de design: Le rattachement 

en acier chromé permet de faire pivoter le 

plateau rond en CPL blanc vers l’intérieur 

et l’extérieur. Practical design element: 

the round table top of CPL white can be 

swivelled inwards or outwards via the 

chrome steel connector piece.

Die umlaufende Holzschale dominiert als 

gestalterisches Element und bestätigt sich 

durch akustische Ausgewogenheit. La 

coque en bois périphérique est un 

élément esthétique dominant largement 

plébiscité par l’équilibre acoustique qu’il 

crée. The surrounding wooden shell is 

the dominant design element and is vin-

dicated through acoustic balance.
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Ein Separee oder eigener VIP-Bereich, ein Raum im Raum. Züco COCONE macht seinem Namen alle Ehre, während der Alltag irgendwo 

ausserhalb bleibt. Das Schmuckstück mit den edlen Materialien und Bezügen kennt mehr als eine Art des Wohlgefühls: Auch ohne 

seine hochgezogene Schale aus Holz steht er für wohlgeformte Finesse. Un espace privatif ou un coin VIP, une pièce dans une 

pièce. Züco COCONE fait honneur à son nom, lorsque le quotidien suspend son vol quelque part, hors de cette sphère. Ce joyau 

tout en matériaux et revêtements nobles est bien plus qu’un expert en bien - être: sa parure en bois ôtée, il révèle le raffinement 

de ses formes. A private room or your own VIP lounge, a room within a room. Züco COCONE lives up to its name whilst everyday 

life goes on somewhere outside. This decorative piece with its high - quality materials and upholstery knows more than one way to 

feel good: it stands for shapely finesse even without its raised wooden shell.
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Der wunderbar klassische Stil des Sitzelements beweist wieder einmal mehr, dass er zu allem passt. So schliesst sich der Körper 

aus hochwertigem Schichtholz auch in Normalhöhe wie selbstverständlich an. Standard ist Züco COCONE aber selbst dann nicht, 

begeistert die handwerkliche Meisterleistung doch in jeder Art und Weise. Le style résolument classique de la partie fauteuil prouve 

indéniablement qu’il s’intègre partout. L’élément principal en bois lamellé de haute qualité s’annexe à l’ensemble à hauteur normale, 

telle une évidence irréfutable. Néanmoins Züco COCONE n’a rien d’un produit de série, il séduit par sa grande maîtrise artisanale, 

sous toutes ses formes. The wonderfully classical styling of the seating element proves once again that it goes with anything. So of 

course the body of high - quality laminated wood connects even at the normal height. But even then Züco COCONE is not like all the 

rest, and the high - quality master craftsmanship pleases in every possible way.
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Schwenktisch rund ø 50 cm  
in CPL Folie weiss ( optional )

Table pivotante ronde, ø 50 cm, 
 en pellicule CPL, blanc ( en option )

Round swivel table, ø 50 cm, 
 in white CPL film ( optional )

Loses Bosskissen ( optional )
Coussin rectangulaire mobile ( en option )

Loose slim cushion ( optional )

Sitzkissen
Coussin d’assise

Seat cushion

Holzschalenfarbe in CPL Folie 
weiss oder Eiche Natur

Coloris de la coque en bois en pellicule 
CPL blanc ou chêne naturel

Wooden shell colour in white or 
natural oak CPL film

Technische Argumentation Arguments techniques Technical argumentation
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Lichtelement, Metallrohr verchromt 
mit Schirm in Stoff weiss ( optional )
Elément d’éclairage, tube métallique chromé 
avec abat - jour en tissu blanc ( en option )
Lamp, chrome metal tubing with white  
fabric shade ( optional )

Akustikpaneel innen ( optional )
Panneau acoustique, intérieur ( en option )
Acoustic panel on inside ( optional )

Rückenkissen
Coussin de dossier
Backrest cushion

Loses Seitenkissen ( optional )
Coussin latéral mobile ( en option )
Loose side cushion ( optional )

Elektrifizierung in Unterfederung ( optional )
Electrification in spring suspension ( optional )
électrification dans suspension inférieure ( en option )
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In exklusiven Foyers mit dem Bewusstsein für das Besondere. Oder Zuhause als optisches Highlight und persönlicher Rückzugs ort. 

Züco COCONE eckt nicht an, ganz im Gegenteil. Abgerundete Ecken und hochwertige Polster sind das Pendant zum gradlinigen 

Design. Destiné à des zones de réception exclusives où l’on cultive l’art de la singularité. Ou à la maison tels un refuge individuel 

et un régal pour les yeux. Züco COCONE n’a rien de provocant, bien au contraire. Ses coins arrondis et le capitonnage de haute 

qualité compensent son design rectiligne. In exclusive foyers with a sense of the special. Or as a visual highlight and private 

retreat at home. Züco COCONE has no hard edges. On the contrary, its straight edged design are balanced by rounded corners and 

high - quality cushioning.
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Auf Züco COCONE wird Sitzen stets zum einzigartigen Vergnügen, vom Ein - bis zum Dreisitzer. Edelste Bezüge und erstklassige 

Kissen zaubern ein geschmackvolles Flair. Dass der Komfort ebenfalls über den Dingen steht, wird durch ein Gefühl der Geborgenheit 

deutlich spürbar.  Züco COCONE fait découvrir des sensations uniques à ses occupants, que ce soit en version fauteuil ou canapé trois 

places. Des revêtements les plus nobles et des coussins haut de gamme se dégage une atmosphère d’un bon goût naturel. Le confort 

qui habite tous les éléments se substitue à un sentiment de sécurité. On a Züco COCONE, from single - seater to three - seater, just 

sitting becomes a uniquely pleasurable experience. The finest quality upholstery and great cushions evoke a sense of tasteful flair. 

The fact that comfort is also a thing apart, is clearly felt through a sense of safety.
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Weil Qualität und Design perfekt harmonieren, das Konzept so schlüssig ist, wirft sich Züco COCONE gleich in mehreren Ausfüh-

rungen in Schale. Und setzt sich gekonnt in Szene. Ob als besonderes Einzelstück oder in Kombination aus mehreren Elementen, 

diese Möbelserie schafft ästhetische Räume der Behaglichkeit. Devant l’harmonie parfaite de la qualité et du design et le succès 

indéniable de son concept, Züco COCONE en profite pour se parer de ses plus beaux atours et se présenter sous différents modèles. 

Tout en se mettant avantageusement en scène. En tant que soliste exceptionnelle ou bien combinée à d’autres éléments, cette gamme 

de meubles donne vie à des espaces esthétiques où l’on se sent bien. As quality and design go together perfectly and the concept 

is so convincing, Züco COCONE comes dressed up in several versions at once. And skilfully attracts admiring glances. Whether as 

a special individual piece or in a combination of several elements, this furniture range creates aesthetic spaces of cosiness.

CW 181 

CW 281 

CW 089CW 082

CW 189 

CW 289 

CW 188 

CW 288 
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Leder, Textilien, Holz. Die ausgesuchten Materialien überzeugen mit auserlesener Qualität. Hochwertigkeit ist fester Bestandteil 

der Züco COCONE - Familie und eine selbstauferlegte Pflicht, die Ehrensache ist. Schicht für Schicht, Faser für Faser verbinden sich 

exquisite Schichtholz - Sorten mit den Stoffen der Sitzlandschaft. Cuir, textiles, bois. Les matériaux sélectionnés savent convaincre 

par leur qualité hors du commun. La notion de qualité haut de gamme est une constante de la gamme Züco COCONE, une exigence 

autoimposée, en définitive une question d’honneur. Couche après couche, fibre après fibre, se forment de sublimes variétés de bois 

lamellés et de tissus, toutes issues du terroir. Leather, fabric, wood. These choice materials convince through their exclusive quality. 

High - quality is an integral aspect of the Züco COCONE family and is a self - imposed duty that’s also a matter of honour. Layer by layer, 

fibre by fibre exquisite laminated wood types combine with the fabrics of the seating landscape.

Bezugsmaterial Revêtement Cover material

Farbe Holzschale Couleur coque en bois Colour wood shell
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7D Wood

Eiche Natur 
Chêne naturel 
Natural oak

Lavalina SK F 
29.70

Divina SK D 
32.43

6K Folie

CPL Folie weiss  
CPL folie blanc 
CPL foil white

Remix SK C 
73.17

Divina SK D 
32.53

Lavalina SK F 
29.33

Lavalina SK F 
29.52

Hill SK C 
85.16
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Dauphin HumanDesign© Company

Welt / Monde / World

Dauphin Human Design® Australia Pty Ltd
2 Maas Street
AUS 2099 Cromer, NSW
Tel. + 61 410 475612
E - Mail asia - pacific@dauphin.com.au

Züco Repräsentanz Österreich
Wirtschaftspark 2
A 8530 Deutschlandsberg
Tel. + 43 3462 320883
Internet www.zueco.com

Dauphin HumanDesign® Belgium NV / SA
Terbekehofdreef 46
B 2610 Antwerpen ( Wilrijk )
Tel. + 32 3 8877850
E - Mail info@dauphinnv - sa.be

Dauphin Scandinavia A / S
Pakhus 54
Orient Plads 1
2150 København Ø
Tel. + 45 44 537053
E - Mail info@dauphin.dk

Dauphin Scandinavia A / S ( Showroom )
Skovvejen 2B
DK 8000 Aarhus C
Tel. + 45 44 537053
E - Mail info@dauphin.dk

Dauphin France S. A.
6, Allée du Parc de Garlande
F 92220 Paris / Bagneux
Tel. + 33 1 4654 -1590
E - Mail info@dauphin - france.com

Dauphin HumanDesign® UK Limited
11 Northburgh Street
Clerkenwell
GB London EC1V OAH
Tel. + 44 207 2537774
E - Mail info@dauphinuk.com

Dauphin Italia S. r. l.
Via Gaetano Crespi 12
I 20134 Milano
Tel. + 39 02 76018394
E - Mail info@dauphin.it

Dauphin Spain
Espanstrasse 36
D 91238 Offenhausen
Tel. + 34 639 385092
E - Mail spain@dauphin - group.com

Dauphin Portugal
Espanstrasse 36
D 91238 Offenhausen
Tel. + 49 9158 17373
E - Mail portugal@dauphin - group.com

Dauphin HumanDesign® B. V.
Staalweg 1- 3
NL 4104 AS Culemborg
Tel. + 31 345 533292
E - Mail info@dauphin.nl

Dauphin North America
100 Fulton Street
US 07005 Boonton, New Jersey
Tel. + 1 800 6311186
E - Mail inquire@dauphin.com

Dauphin North America Chicago ( Showroom )
393 Merchandise Mart
US Chicago, IL 60654
Tel. + 1 312 4670212
E - Mail inquire@dauphin.com

Dauphin North America New York (Showroom)
138 W 25th Street
US New York, NY 10001
Tel. + 1 212 3024331
E - Mail inquire@dauphin.com

Dauphin Office Seating S. A. ( Pty. ) Ltd.
62 Hume Road, Dunkeld
ZA 2196 Johannesburg
Tel. + 27 11 4479888
E - Mail info@dauphin.co.za

Dauphin Office Seating S. A. ( Showroom )
Black River Park, Fir Street Observatory
ZA 7925 Cape Town
Tel. + 27 21 4483682
E - Mail info@dauphin.co.za

Hersteller / Fabricant / Manufacturer

Züco Bürositzmöbel AG
CH - 9445 Rebstein
Tel. + 41 71 7758787
Fax + 41 71 7758797
mail@zueco.com
www.zueco.com

Deutschland / Allemagne / Germany

Dauphin HumanDesign® Center Berlin
Wittestrasse 30c
D 13509 Berlin
Tel. + 49 30 435576 - 620
E - Mail dhdc.berlin@dauphin.de

Dauphin HumanDesign® Center Dresden
An der Flutrinne 12a
D 01139 Dresden
Tel. + 49 351 7952664 - 630
E - Mail dhdc.dresden@dauphin.de

Dauphin HumanDesign® Center Frankfurt / Offenbach
Strahlenbergerstrasse 110
D 63067 Offenbach
Tel. + 49 69 98558288 - 650
E - Mail dhdc.frankfurt@dauphin.de

Dauphin HumanDesign® Center Hamburg
Ausschläger Billdeich 48
D 20539 Hamburg
Tel. + 49 40 780748 - 600
E - Mail dhdc.hamburg@dauphin.de

Dauphin HumanDesign® Center Hannover
Podbielskistrasse 342
D 30655 Hannover
Tel. + 49 511 5248759 - 610
E - Mail dhdc.hannover@dauphin.de

Dauphin HumanDesign® Center Karlsruhe
Printzstrasse 13
D 76139 Karlsruhe
Tel. + 49 721 6252120
E - Mail dhdc.karlsruhe@dauphin.de

Dauphin HumanDesign® Center Köln / Hürth
Kalscheurener Strasse 19a
D 50354 Hürth - Efferen
Tel. + 49 2233 20890 - 640
E - Mail dhdc.koeln@dauphin.de

Dauphin HumanDesign® Center München
Zielstattstrasse 44
D 81379 München
Tel. + 49 8974835749 - 672
E - Mail dhdc.muenchen@dauphin.de

Dauphin HumanDesign® Center Offenhausen
Espanstrasse 36
D 91238 Offenhausen
Tel. + 49 9158 17 - 670
E - Mail dhdc.offenhausen@dauphin.de


